
Kit radio di illuminazione a led per ombrelloni
RC Led lighting kit for parasols

Kit radio de iluminación con leds para parasoles
Kit radio d’éclairage led pour parasols

Funk-Kit LED-Beleuchtung für Sonnenschirme
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Il futuro comincia sempre adesso - The future is always beginning now

Mark Strand, reasons for moving 1968
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Cod. Art. max. W Input Output

100 W

100 W

100-240 V

100-240 V

24V - 4,2A

24V - 4,2A

5 m

KOL.BIA.301

KOL.BIA.401

Etere 3000

Etere 4000

IP65

Dimmer433,42
230 Vac
50 Hz

MADE IN

ITALY
-20 °C

+ 55 °C

On Off

3 x 0,75 mm

L= 4 m

2

40 mm

260 mm

60 mm

6 x

Led

Arco

94.421.001

1 x

670 mm 1400 mm

16 mm 3000 K 4000 K

Kit radio di illuminazione a led per ombrelloni
RC Led lighting kit for parasols
Kit radio de iluminación con leds para parasoles
Kit radio d’éclairage led pour parasols
Funk-Kit LED-Beleuchtung für Sonnenschirme



Montaggio

Installazione

Assembly

Installation

Montaje

Instalación

Montage

Installation

Montage

Installation

•
•
•
•
• Die LED-Schienen an den Streben befestigen

Attacca le barre led sulle stecche
Fix the LED bars on the ribs
Fijar las barras LED en las ballenas
Fixer les barres LED sur les baleines

•
•
•
•
• Den Stecker anschließen

Collega la spina
Wire the plug
Cablear la clavija
Brancher la fiche

• Passa i cavi dei led e bloccali con le fascette
•
•
•
• Die LED-Kabel durchführen und mit den
Schellen befestigen

Run the cables and fasten them with clamps
Pasar los cables y fijarlos con las bridas
Passer les câbles et attacher-les avec les colliers

•
•
•
•
• Den Stecker schließen

Chiudi la spina
Place the plug's cover and tighten the screw
Cerrar la clavija
Refermer la coque de la prise

•
•
•
•
• Die LED-Kabel mit der Steckverbindung
in Abbildung verbinden

Connetti i cavi dei led al connettore in figura
Connect the cables with the connector in the image
Conectar los cables con el conector en la figura
Brancher les câbles avec le connecteur en image

•
•
•
•
• Den Stecker in die Steckdose stecken

Inserisci la spina alla presa di corrente
Connect the plug
Conectar la clavija con el tomacorriente
Brancher la prise électrique

D

A

E

B

F

C

ON

15 sec.

4 x 1 x
STOP

FOR

ME

Dimming -

Dimming +

Acceso
On

Encendido
Allumé

Eingeschaltet

Spento
Off
Apagado
Éteint
Ausgeschaltet

Alimentare
il sistema

Connect the
power supply

Conectar la
corriente

Alimenter
le dispositif

Das System mit
Strom versorgen

I led lampeggeranno
per 4 volte

The led bars emit
4 flashes

Las barras led emiten
4 flashes

Les barres led
clignotent 4 fois

Die LED blinken viermal

I led lampeggeranno
per 1 volta

The led bars emit
1 flash

Las barras led emite
1 flash

Les barres led
clignotent 1 fois

Die LED blinken einmal

Installazione
riuscita !

Installation
successed !

Instalación

exitosa !

!

Installation
réussie !

Installation
erfolgreich

abgeschlossen !

Entro 15 secondi premi STOP
del trasmetttiore

Whitin 15 sec. press STOP
of the transmitter

Antes de 15 sec. presionar
PARADA del mando

Dans les 15 sec. appuyer sur
STOP de la télécommande

Innerhalb von 15 Sekunden STOPP
auf dem Funksender drücken

00 :15
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MASTER S.p.A.
Via Sandro Pertini, 3

30030 Martellago (VE) - Italia
+39 041.640187

+39 041.5030631

info@mastermotion.eu
mastermotion.eu

T.

F.

E.


